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ТАТАР ТЕЛ БЕЛЕМЕНДӘ ФРАЗЕОЛОГИК БЕРӘМЛЕКЛӘРНЕ 

ӚЙРӘНҮ ТАРИХЫННАН ҺӘМ Ф.С. САФИУЛЛИНА ЭШЧӘНЛЕГЕ 

 В данной статье рассматривается история изучения татарской 

фразеологии и деятельность Ф.С. Сафиуллиной в этой области. Анализируются 

научные труды, словари, посвященные изучению фразеологии в разные годы 

XIX-XXI вв. Приводится подробный анализ словаря Ф.С. Сафиуллиной 

«Татарско-русский фразеологический словарь». 

In this article the history of studying of the Tatar phraseology and 

F.S.Safiullina's activity in this area is considered. Scientific works, the dictionaries 

devoted to studying of phraseology in different years of the XIX-XXI centuries are 

analyzed. The detailed analysis of the dictionary is provided F.S. Safiullina «The 

Tatar-Russian phraseological dictionary».  

Халыкның тормыш тҽҗрибҽсе, гасырлар буе туплаган акылы, күзҽтүлҽре 

аның иҗатында чагылыш тапкан. Халык авыз иҗаты ҽсҽрлҽре үз составларында 

телебезнең лексик байлыгын китереп җиткергҽннҽр. Халык авыз иҗатының бер 

үрнҽге буларак фразеологизмнар борынгы чорларда ук барлыкка килгҽннҽр һҽм 

халкыбызның образлы фикер йөртүгҽ осталыгын күрсҽтеп торалар. Алар 

күчерелмҽ мҽгънҽлелеккҽ, экспрессивлыкка, стилистик чараларга бай.  

Бербөтен мҽгънҽ белдерҽ торган тотрыклы сүзтезмҽлҽргҽ фразеологик 

ҽйтелмҽлҽр дибез. Аларның барлыкка килүе, кешелҽрдҽ абстракт, метафорик 

уйлау сҽлҽте үсү белҽн бҽйлҽнгҽн, ягъни ирекле сүзтезмҽлҽрнең фразеологик 

сүзтезмҽгҽ ҽйлҽнүе нигезендҽ күчерелмҽ мҽгънҽлҽрнең үсеше ята. 

Фразеологизмнар ҽйберлҽрне, күренешлҽрне бер-берлҽренҽ охшату, 

чагыштыруга нигезлҽнгҽннҽр. Мҽсҽлҽн, ачы тел дигҽн фразеологик берҽмлек 

берҽр төрле ачы ризык белҽн чагыштырудан килеп чыккан. Болар арасында 

уртаклык һҽм охшашлык булып тҽмсезлек, ачы, тозлылык тора. Фразеологизм 

составындагы сүзлҽрнең берсе һҽрвакыт күчерелмҽ мҽгънҽдҽ була [2: 5]. 

Фразеологик ҽйтелмҽ телдҽ ҽзер килеш сакланган хҽлдҽ, сөйлҽмгҽ 



урнаштырыла. Алар семантик яктан бөтен булалар, ягъни бөтен сүзтезмҽ нинди 

дҽ булса бер читлҽтелгҽн төшенчҽгҽ кайтып кала [3: 3]. Аларның бу 

үзенчҽлеклҽре компонентларның даими һҽм береккҽн булуын барлыкка китерҽ. 

Татар теле фразеологизмнарының бик ерак тарихи тамыры бар. Язма 

ҽдҽби ҽсҽрлҽр барлыкка килгҽнче үк халык бик күп фразеологик ҽйтелмҽлҽр 

иҗат иткҽн. Бу исҽ ата-бабаларыбызның борынгы заманнарда ук образлы фикер 

йөртүгҽ осталыкларын, күчерелмҽ мҽгънҽлелеккҽ, экспрессивлыкка, стилистик 

чараларга нык игътибар иткҽнлеклҽрен раслый. 

Татар фразеологиясенҽ игътибар итү, нигездҽ, XIX гасырда башлана. 

Фразеологик берҽмлеклҽргҽ беренче фҽнни аңлатманы Каюм Насыйри бирҽ. Бу 

төр ҽйтелмҽлҽрне ул үзлҽренең төп мҽгънҽлҽреннҽн күчерелгҽн, яшерен 

(читлҽтелгҽн) мҽгънҽле сүзлҽр (кҽлимҽлҽр) дип атый. Г.Алпаров тарафыннан 

төзелгҽн җыентыкның «Фольклор һҽм халык ҽдҽбиятын җыю өчен кулланма» 

бүлегендҽ читлҽтеп ҽйтелгҽн сүзлҽр (кинаялар), тапкыр җаваплар, каргышлар 

һҽм алкышлар кебек баш астында телебездҽ киң таралган фразеологик 

ҽйтелмҽлҽр байтак бирелгҽн. 

Кайбер татар галимнҽре фразеологик ҽйтелмҽлҽрнең төзелеш  

тотрыклылыгы ягыннан һҽм мҽгънҽлҽре белҽн бердҽй түгеллеген истҽ тотып, 

түбҽндҽгечҽ фикер йөртҽлҽр: бертөрлесе – урнашкан мҽгънҽлҽрен саклаган 

хҽлдҽ, үзлҽренең стандартлашкан төзелешлҽрен үзгҽртүне һич тҽ күтҽрмилҽр, 

телдҽ шул килеш һҽм күчерелмҽ мҽгънҽдҽ генҽ кулланылалар. Ҽ икенчелҽрендҽ 

составындагы аерым сүзлҽре үзлҽренең туры мҽгънҽлҽрен саклаган хҽлдҽ 

күпмедер стуктур яктан үзгҽрҽ алалар. Шуңа нигезлҽнеп, мҽсҽлҽн, И.Рамазанов 

фразеологияне икегҽ бүлҽ: 1) идиомалар; 2) фразеологик ҽйтелмҽлҽр [3: 139]. 

Идиомалар – эчтҽлеклҽре һҽм формаль төзелешлҽре ягыннан нигездҽ һҽрвакыт 

бер үк төрдҽ саклана торган фразалар (теңкҽгҽ тию, төпсез көймҽгҽ утырту, 

коты чыга, лҽктҽ сугу һ.б.). Аларда сүзлҽр күчерелмҽ мҽгънҽдҽ булалар (колак 

кагу, сай йөзү, таштан җүкҽ сую). Һҽрбер телнең үзенҽ генҽ хас идиомалары 

була һҽм гадҽттҽ алар сүзгҽ-сүз тҽрҗемҽ ителмилҽр. 



Фразеологик берҽмлеклҽрдҽ дҽ күпмҽгънҽлелек (полисемия) күзҽтелҽ. 

Г.Ахунҗанов баш күтәрү фразеологизмының 11 мҽгънҽсен китерҽ: 1) эштҽн 

аерылып тору; 2) йокыдан тору; 3) чирдҽн соң торып йөри башлау; 4) ешлек, 

буйсынганлык хҽленнҽн аерылу; 5) һавалану, тҽкҽбберлҽнү; 6) килешмҽвеңне 

белдерү, каршы чыгу; 7) сыйнфый мҽнфҽгатьлҽрне яклау өчен, изүче 

сыйныфларга каршы массовой кораллы чыгыш ясау; 8) төрле каршы көчлҽр 

турында: активлашу, җанлылык күрсҽтҽ башлау, күтҽрелеп чыгу; 9) хислҽр, 

уйлар турында: җанлану, көчҽю; 10) искергҽн мҽгънҽ: барлыкка килү, дөньяга, 

мҽйданга чыгу; 11) үсемлек турында: үсеп чыгу [1: 46-48]. 

Фразеологизмнар, кагыйдҽ буларак, телнең үз байлыгы нигезендҽ 

барлыкка килҽлҽр. Лҽкин халыклар, теллҽр арасында бҽйлҽнеш, 

тҽрҗемҽлҽштерү процессында фразеологизмнар да бер телдҽн икенче телгҽ 

күчҽргҽ, калькалаштырылырга мөмкин. Мҽсҽлҽн, татар теленҽ рус теленнҽн 

түбҽндҽгелҽр кергҽн: дамоклов меч – дамокл кылычы; делать из мухи слона – 

чебеннән фил ясау; в семье не без урода – семья имгәксез булмый; кот в сапогах 

– итекле мәче; другого поля ягода – бүтән алан җимеше [3: 75]. 

Фразеологизмнарны сүзлҽрне өйрҽнгҽн кебек үк өйрҽнҽлҽр, чөнки алар 

да, телнең үзенчҽлекле атау берҽмлеклҽре буларак, төшенчҽлҽрне белдерҽлҽр. 

Фразеологизмнарны төп мҽгънҽлҽре буенча өч типка бүлҽргҽ була: 1) 

мҽгънҽлҽре атау характерында ирекле була (пәйгамбәр тырнагы); 2) башка 

сүзлҽргҽ бҽйлҽнеше фразеологик бҽйле була (җан-фәрманга чабу); 3) 

синтаксик бҽйле мҽгънҽлҽр була һҽм ул мҽгънҽлҽр теге яки бу җөмлҽ кисҽге 

(хҽбҽр) функциясендҽ генҽ реальлҽшҽ (акча тора, ак сакаллы карт булыр идең, 

үзеңә дошман түгелсең, бәласеннән башаяк, син күр дә мин күр, акмаса да 

тама; акча җимеше түгел, бакча җимеше). 

Г. Ахунҗанов татар тел белемендҽ фразеологизмнарны идиома дип атарга 

тҽкъдим итҽ һҽм аңа түбҽндҽге билгелҽмҽне бирҽ: идиома – сүзлек берҽмлеге 

сыйфатында теркҽлҽ торган, кимендҽ ике сүзле һҽм специфик мҽгънҽле 

тотрыклы ҽйлҽнмҽ. Галим «фразеология» сүзе урынына бу фҽнне идиоматика 

дип атарга тҽкъдим итҽ һҽм идиомаларның 12 төрен күрсҽтҽ [1: 6]. 



Татар фразеологиясе өлкҽсендҽ 60-90 нчы елларда шактый күп эшлҽр 

башкарыла: 1957 елда Н. Борһанова, Л. Мҽхмүтова, Л. Җҽлҽй төзегҽн «Татар 

теленең фразеологиясе, мҽкаль һҽм ҽйтемнҽре» дигҽн сүзлек дөнья күрҽ. Анда 

6000 берҽмлек теркҽлгҽн. Саф лексик фразеологиядҽн башка халык авыз 

иҗатының махсус бер жанрына керҽ торган мҽкальлҽр һҽм ҽйтемнҽр дҽ урын 

алган. 1959 елда, төрки тел белемендҽ беренче булып, «Русча-татарча 

фразеологик сүзлек» басылып чыга (Н. Б.Борһанова һҽм Л.Т. Мҽхмүтова). 

Турыдан-туры фразеологик сүзлек дип аталмаса да, аерым галимнҽр 

тарафыннан фразеологизмнарга кертелҽ торган мҽкальлҽр төрки 

филологиясендҽ тиңе булмаган зур бер хезмҽткҽ – Н. Исҽнбҽтнең 3 томлык 

«Татар халык мҽкальлҽре»нҽ тупланып бирелгҽн. Тематик яктан күп санлы 

төркемнҽргҽ бүленеп бирелгҽн бу җҽүһҽрлҽр тел һҽм халык тарихы өчен ҽйтеп 

бетергесез кыйммҽтле һҽм бай чыганак булып тора. 1980 елда Л.К. Бҽйрҽмова 

төзегҽн «Русско-татарский фразеологический словарь В.И.Ленина» исемле 

сүзлек басыла. 1972 елда Г. Ахунҗанов татар фразеологиясе буенча «Татар 

теленең идиомалары» монографиясен бастыра. 1982 елда Г.Х. Ҽхҽтовның 

«Татар теленең фразеологик ҽйтелмҽлҽр сүзлеге» дөнья күрҽ. 

Татарстанның халык язучысы һҽм зур галим Нҽкый Исҽнбҽтнең 1989-

1990 нчы елларда ике томлык «Татар теленең фразеологик сүзлеге»н чыгаруы 

фҽн-мҽдҽният тормышы өчен тагын бер зур вакыйга була. Аның ҽһҽмияте 

шунда: һҽр фразеологик берҽмлекнең мҽгънҽсе аңлатылып бирелҽ һҽм 

мисаллар белҽн дҽлиллҽнҽ. Сүзлектҽ бик борынгыдан килҽ торган фразеологик 

байлык килҽчҽк буыннар өчен дҽ беркетелеп калган, шулай ук милли 

фразеология зур урын алган. 

2001 нче елда Ф.С. Сафиуллина бастырып чыгарган «Татарча-русча 

фразеологик сүзлек» бүгенге көннең иң популяр фразеологик сүзлеге дип 

санала. Анда татар фразеологизмнары, нигездҽ, эквивалент рус 

фразеологизмнары белҽн бирелҽ. Н. Исҽнбҽт сүзлегеннҽн аермалы буларак, бу 

сүзлектҽ рус теленнҽн калька буларак кергҽн фразеологизмнар да урын алган. 



Автор аларны 40 елдан артык Казан университетында укыту һҽм шул еллар 

дҽвамында татар ҽдҽбиятының русчага һҽм рус ҽдҽбиятының татарчага 

тҽрҗемҽлҽреннҽн, вакытлы матбугаттан, матур ҽдҽбияттан, төрле сүзлеклҽрдҽн, 

җанлый сөйлҽмнҽн туплый. 

Сүзлектҽ 16 меңнҽн артык фразеологик берҽмлек русчага эквивалентлары 

белҽн, аерым очракларда тҽрҗемҽ итеп бирелҽ. Кайбер очракларда мҽгънҽлҽр 

сүзгҽ-сүз тҽрҗемҽ итеп тҽ, аерым сүзлҽр белҽн дҽ кхрсҽтелҽ. 

Тел материалының күпчелек өлешен фигыль фразеологизмнары тҽшкил 

итҽ. Алар исем фигыль формасында (-у/-ү) бирелҽ. Исемнҽр – баш килештҽ, 

сыйфат һҽм рҽвешлҽр – төп дҽрҽҗҽдҽ, катып калган формалар – шул ук 

рҽвештҽ, таркалмый торган сүзлҽртезмҽлҽре актив кулланылыш формасында 

күрсҽтелҽ. 

Фразеологик материал һҽр ике телдҽ мөмкин булган очракларда 

синонимик оялар буларак китерелгҽн. Татарча баганада синонимик оя булмаган 

очракларда русча өлешендҽ мөмкин булган синонимнар теркҽлгҽн. 

Нҽтиҗҽ ясап ҽйткҽндҽ, фразеологик ҽйтелмҽлҽр дөнья теллҽренең 

һҽркайсында да булганга күрҽ, аларда уртак үзенчҽлеклҽр һҽм типологик 

күренешлҽр, ҽлбҽттҽ, бар, шуның өстенҽ тагын һҽрбер тел үзенҽ бер милли 

культура күренеше һҽм система булганга күрҽ, һҽркайсының фразеологик 

байлыгын, алымнарын, аның милли үзенчҽлеклҽрен һҽм шулар аша аның 

гомумкешелек культурасына керткҽн өлешлҽрен ачыклау кебек мөһим 

мҽсьҽлҽлҽр алга килеп баса. Моның өчен һҽр телнең үз эчендҽ аларны туплау, 

барлау һҽм махсус өйрҽнүлҽр талҽп ителҽ.  
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